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2 Attachments

敬啟者

這是有關檔案HSK/389許可申請的內容更正(6個輕型貨車及24個私
家車位)，現附上相關文件，謝謝！

若有任何答覆或疑問，歡迎電郵至hoyinchan007gmail.com或 致電90455004或
郵寄至新界元朗厦村新生村 839號與 許小姐聯絡，謝謝！

此致

周先生

許小姐

HSK/359申請文件更改事宜27/01/2022 15:08
From:陳灝然 <hoyinchan007@gmail.com>
To: ackchow@pland.gov.hk
File Ref:

DD125申請理由p2.pdf 圖.pdf

Page 1 of 1

28/01/2022file:///D:/temp/notes9A0285/~web4590.htm

ackchow
矩形

ackchow
文字框
Appendix Ia of RNTPC Paper No. A/HSK/359



 6.  作為臨時公眾停⾞場的發展，申請地點必須全年⼆⼗四⼩時開放，其屬必須 
 的⽣活配套設施，提供泊⾞位以利村⺠，選址⽅⾯亦不可能太遠離⺠居，提 
 供了快捷，安全及⽅便的好處。居⺠只需步⾏約 5 分鐘路程便可到達，是理 
 想⽽難得的合適地點。 另外，申請地點位處鄉郊，外⼈不容易知道，亦不 
 可能吸引區外的⾞輛使⽤，也不會增加現有道路的既有⾞輛流量。 臨時公 
 眾停⾞場的出現，能有秩序及集中地安置居⺠⾞輛，改善胡亂泊⾞情況，加 
 強道路安全保障。 

 7.  臨時公眾停⾞場內設有⼀個更亭，由⼗呎鐵製貨櫃所製，樓⾼1層，約3米⾼ 
 ，總樓⾯⾯積為 8 平⽅米。臨時公眾停⾞場除了可改善交通問題，由於有專 
 ⼈管理，亦可加強汽⾞安全保障，相對地降低⾞輛被偷竊的機會。新界區偷 
 竊⾞輛的情況⼀向嚴重，倘申請獲接納，由於有專⼈管理，可增強汽⾞保安 
 條件，對廈村居⺠的財產會有更⼤的保障。居⺠亦樂意⾒到⼀個管理完善且 
 安全的停⾞場出現。 

 8.  臨時公眾停⾞場是照顧⺠⽣的有限度發展，對環境影響極低，甚⾄不帶顯著 
 影響的發展項⽬。倘此申請不獲批准，居⺠的⾞輛亦不會減少；否決此申請 
 ，只會對地區交通問題構成壓⼒。即使批出許可，倘發展結果不能令⼈滿意 
 ，政府及規劃署等有關⽅⾯部⾨有權⼒不再批准延續發展。換⾔之，假使此 
 申請獲批准許可，當發展許可屆滿後，若發現此申請對環境帶來不良影響， 
 規劃署可撤銷或不再發出規劃許可。 

 9.  此申請作臨時公眾停⾞場（貨櫃⾞除外）（為期三年）及填⼟⽤途，服務的 
 對象主要是申請地點上毗連的祥降圍、錫降圍及錫降村的住⼾。申請⼈會以 
 ⽉租形式出租⾞位予申請地點附近居⺠，所有使⽤臨時公眾停⾞場的⾞輛駕 
 次都在預期之內。按⽇常汽⾞使⽤情況，臨時公眾停⾞場的繁忙時間，會在 
 早晚的上下班時間，其他時間只會有極少量的汽⾞使⽤。總括⽽⾔，⾞輛流 
 量極為穩定。除標題發展所涉及的交通活動外，不會有其他運輸⼯作。 

 10.  臨時公眾停⾞場（貨櫃⾞除外）及填⼟⽤途的泊⾞位共有兩類，分為私 
 家⾞泊⾞位及輕型貨⾞泊⾞位。私家⾞泊⾞位共 24 個，每個⾯積 5 米 x 2.5 
 米，供私家⾞停泊。輕型貨⾞泊⾞位 6 個，每個⾯積 7 米 x 3.5 米，供輕型 
 貨⾞停泊。（可參閱：場地設計圖） 
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12米

SCALE 1  :  10 0 0

行車路線

      更亭

       填土位置
面積：約545平方米
厚度：約1米

場地設計圖

24個私家車泊車位(5m x 2.5m) 更亭

6個輕型貨車泊車位(7m x 3.5m)

Menoeuvring
Circle

物料：鐵製貨櫃
GFA：約8平方米
高：約3米
層數：1層



3 Attachments

敬啟者

這是有關檔案HSK/359許可申請的內容更正(30個私家車位)，現附
上相關文件，謝謝！

若有任何答覆或疑問，歡迎電郵至hoyinchan007gmail.com或 致電90455004或
郵寄至新界元朗厦村新生村 839號與 許小姐聯絡，謝謝！

此致

周先生

許小姐

HSK/359申請文件更改事宜28/01/2022 13:20
From:陳灝然 <hoyinchan007@gmail.com>
To: ackchow@pland.gov.hk
File Ref:

DD125申請理由.pdf form.pdf 圖.pdf
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 6.  作為臨時公眾停⾞場的發展，申請地點必須全年⼆⼗四⼩時開放，其屬必須 
 的⽣活配套設施，提供泊⾞位以利村⺠，選址⽅⾯亦不可能太遠離⺠居，提 
 供了快捷，安全及⽅便的好處。居⺠只需步⾏約 5 分鐘路程便可到達，是理 
 想⽽難得的合適地點。 另外，申請地點位處鄉郊，外⼈不容易知道，亦不 
 可能吸引區外的⾞輛使⽤，也不會增加現有道路的既有⾞輛流量。 臨時公 
 眾停⾞場的出現，能有秩序及集中地安置居⺠⾞輛，改善胡亂泊⾞情況，加 
 強道路安全保障。 

 7.  臨時公眾停⾞場內設有⼀個更亭，由⼗呎鐵製貨櫃所製，樓⾼1層，約3米⾼ 
 ，總樓⾯⾯積為 8 平⽅米。臨時公眾停⾞場除了可改善交通問題，由於有專 
 ⼈管理，亦可加強汽⾞安全保障，相對地降低⾞輛被偷竊的機會。新界區偷 
 竊⾞輛的情況⼀向嚴重，倘申請獲接納，由於有專⼈管理，可增強汽⾞保安 
 條件，對廈村居⺠的財產會有更⼤的保障。居⺠亦樂意⾒到⼀個管理完善且 
 安全的停⾞場出現。 

 8.  臨時公眾停⾞場是照顧⺠⽣的有限度發展，對環境影響極低，甚⾄不帶顯著 
 影響的發展項⽬。倘此申請不獲批准，居⺠的⾞輛亦不會減少；否決此申請 
 ，只會對地區交通問題構成壓⼒。即使批出許可，倘發展結果不能令⼈滿意 
 ，政府及規劃署等有關⽅⾯部⾨有權⼒不再批准延續發展。換⾔之，假使此 
 申請獲批准許可，當發展許可屆滿後，若發現此申請對環境帶來不良影響， 
 規劃署可撤銷或不再發出規劃許可。 

 9.  此申請作臨時公眾停⾞場（貨櫃⾞除外）（為期三年）及填⼟⽤途，服務的 
 對象主要是申請地點上毗連的祥降圍、錫降圍及錫降村的住⼾。申請⼈會以 
 ⽉租形式出租⾞位予申請地點附近居⺠，所有使⽤臨時公眾停⾞場的⾞輛駕 
 次都在預期之內。按⽇常汽⾞使⽤情況，臨時公眾停⾞場的繁忙時間，會在 
 早晚的上下班時間，其他時間只會有極少量的汽⾞使⽤。總括⽽⾔，⾞輛流 
 量極為穩定。除標題發展所涉及的交通活動外，不會有其他運輸⼯作。 

 10.  臨時公眾停⾞場（貨櫃⾞除外）及填⼟⽤途的泊⾞位共有兩類，分為私 
 家⾞泊⾞位及輕型貨⾞泊⾞位。私家⾞泊⾞位共 30 個，每個⾯積 5 米 x 2.5 
 米，供私家⾞停泊。（可參閱：場地設計圖） 
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Form No. S16-III表格第 S16-III號 

5 
 

6. Type(s) of Application  申請類別  
(A) Temporary Use/Development of Land and/or Building Not Exceeding 3 Years in Rural Areas 

位於鄉郊地區土地上及/或建築物內進行為期不超過三年的臨時用途/發展 
(For Renewal of Permission for Temporary Use or Development in Rural Areas, please proceed to Part (B)) 
(如屬位於鄉郊地區臨時用途/發展的規劃許可續期，請填寫(B)部分) 

(a) Proposed 
use(s)/development 
擬議用途/發展 

 
 
 
 
 
 
 
(Please illustrate the details of the proposal on a layout plan) (請用平面圖說明擬議詳情) 

(b) Effective period of 
permission applied for 
申請的許可有效期 

  year(s) 年   ……………………………… 
 
  month(s) 個月  ……………………………… 

(c) Development Schedule發展細節表 

Proposed uncovered land area擬議露天土地面積 

Proposed covered land area擬議有上蓋土地面積 

Proposed number of buildings/structures擬議建築物／構築物數目 

Proposed domestic floor area擬議住用樓面面積 

Proposed non-domestic floor area 擬議非住用樓面面積 

Proposed gross floor area擬議總樓面面積  

 

……………………………sq.m About約 

……………………………sq.m About約 

…………………………… 

……………………………sq.m About約 

……………………………sq.m About約 

……………………………sq.m About約 

Proposed height and use(s) of different floors of buildings/structures (if applicable) 建築物/構築物的擬議高度及不同樓層
的擬議用途 (如適用) (Please use separate sheets if the space below is insufficient) (如以下空間不足，請另頁說明) 

…………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………… 
Proposed number of car parking spaces by types 不同種類停車位的擬議數目 

Private Car Parking Spaces 私家車車位      
Motorcycle Parking Spaces 電單車車位      
Light Goods Vehicle Parking Spaces 輕型貨車泊車位  
Medium Goods Vehicle Parking Spaces 中型貨車泊車位  
Heavy Goods Vehicle Parking Spaces 重型貨車泊車位 
Others (Please Specify) 其他 (請列明) 

                                           
                                           
                                           
                                           
                                           
                                           
                                           

Proposed number of loading/unloading spaces上落客貨車位的擬議數目 

Taxi Spaces 的士車位 
Coach Spaces 旅遊巴車位 
Light Goods Vehicle Spaces 輕型貨車車位  
Medium Goods Vehicle Spaces 中型貨車車位  
Heavy Goods Vehicle Spaces 重型貨車車位 
Others (Please Specify) 其他 (請列明) 

                                           
                                           
                                           
                                           
                                           
                                           
                                           

Part 6  第 6部分 

臨時公眾停車場(貨櫃車除外)
(為期三年)及填土

3

1

1348

8

8

8

30
30
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(i) Gross floor area 
and/or plot ratio 
總樓面面積及／或 
地積比率 
 

 sq.m 平方米 Plot Ratio地積比率  

Domestic 
住用   
 

 
 About 約 
 Not more than
不多於 

  About 約 
 Not more than 

不多於 
Non-domestic 
非住用   
 

 
 About 約 
 Not more than
不多於 

  About 約 
 Not more than 

不多於 
(ii) No. of block 

幢數 
 

Domestic 
住用   
 

 

Non-domestic 
非住用   
 

 

(iii) Building height/No. 
of storeys 
建築物高度／層數 
 

Domestic 
住用   
 

m 米  
 (Not more than不多於) 

Storeys(s) 層  
 (Not more than不多於) 

Non-domestic 
非住用 m 米  

 (Not more than不多於) 

Storeys(s) 層  
 (Not more than不多於) 

(iv) Site coverage 
上蓋面積 
 

  %           About 約 

(v) No. of parking 
spaces and loading / 
unloading spaces 
停車位及上落客貨
車位數目 
 

Total no. of vehicle parking spaces 停車位總數  
 
Private Car Parking Spaces 私家車車位      
Motorcycle Parking Spaces 電單車車位      
Light Goods Vehicle Parking Spaces 輕型貨車泊車位  
Medium Goods Vehicle Parking Spaces 中型貨車泊車位 
Heavy Goods Vehicle Parking Spaces重型貨車泊車位 
Others (Please Specify) 其他 (請列明)    
__________________________________ 
__________________________________ 

 

Total no. of vehicle loading/unloading bays/lay-bys  
上落客貨車位／停車處總數 
 
Taxi Spaces 的士車位           
Coach Spaces 旅遊巴車位          
Light Goods Vehicle Spaces 輕型貨車車位  
Medium Goods Vehicle Spaces 中型貨車位 
Heavy Goods Vehicle Spaces重型貨車車位 
Others (Please Specify) 其他 (請列明)    
__________________________________ 
__________________________________ 

  

 
  

For Form No. S.16-III 供表格第 S.16-III號

用  

8

1

3

30

30

1



SCALE 1  :  10 0 0

行車路線

      更亭

       填土位置
面積：約545平方米
厚度：約1米

場地設計圖

30個私家車泊車位(5m x 2.5m) 更亭

Menoeuvring
Circle

物料：鐵製貨櫃
GFA：約8平方米
高：約3米
層數：1層

12米



檔案編號：A/HSK/359

敬啟者

就運輸署的意⾒，申請⼈有以下補充：

申請地點開放時間為：星期一至日，每天 24小時，公眾假期照常開放。

申請地點發展作臨時公眾停車場（貨櫃車除外）（為期三年）及填土用途。申

請地點的私家車泊車位共 30個，每個面積 5米 x 2.5米。

按日常汽車使用情況估計，臨時公眾停車場的繁忙時間會在早晚的上下班

時間，其他時間只會有極少量的汽車使用。任何時間均不會出現車輛輪候或阻

塞交通的情況，對附近交通不會構成影響。基於保安考慮，除了廈村住戶如祥

降圍及錫降圍等居民的車輛外，不會有任何車輛出入申請地點，或使用申請地

點內設的泊車位。

總括而言，車輛流量極為穩定。除標題發展所涉及的交通活動外，不會有

其他運輸工作。由於進出申請地點的車輛數目極為穩定，故此車輛流量都可在

預計之內。以下是申請地點的交通流量預算，詳細如下：

A/HSK/359進一步資料03/03/2022 17:07
From:陳灝然 <hoyinchan007@gmail.com>
To: ackchow@pland.gov.hk
File Ref:

申請地點的車輛流量預算

星期一至日

私家⾞

入 出 每小時車

輛出入次

數

00:00 - 01:00 0 0 0

01:00 - 02:00 0 0 0

02:00 - 03:00 0 0 0

03:00 - 04:00 0 0 0
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若有任何答覆或疑問，歡迎電郵⾄hoyinchan007gmail.com或致電

90455004與許⼩姐聯絡，謝謝！

此致

城規會/規劃署/周先⽣

申請代理⼈

04:00 - 05:00 0 0 0

05:00 - 06:00 0 0 0

06:00 - 07:00 0 1 1

07:00 - 08:00 0 9 9

08:00 - 09:00 0 7 7

09:00 - 10:00 2 4 6

10:00 - 11:00 2 1 3

11:00 - 12:00 0 0 0

12:00 - 13:00 0 0 0

13:00 - 14:00 0 1 1

14:00 - 15:00 1 0 1

15:00 - 16:00 0 0 0

16:00 - 17:00 1 1 2

17:00 - 18:00 4 2 6

18:00 - 19:00 9 0 9

19:00 - 20:00 8 1 9

20:00 - 21:00 4 1 5

21:00 - 22:00 1 0 1

22:00 - 23:00 0 0 0

23:00 - 24:00 0 0 0

申請地點尚未發展，以上數字為預算車輛進出場地記錄，假設當天附近地區沒有交通
事故，進出場地車輛數量正常。

Page 2 of 3
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許幸如

⼆零⼆⼆年三⽉三⽇
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Appendix II of RNTPC 

Paper No. A/HSK/359 

A/HSK/359 
 

Similar s.16 Applications in the Vicinity of the Site and 

within/partly within the Same “Village Type Development” Zone 

on the Hung Shui Kiu & Ha Tsuen Outline Zoning Plan in the Past Five Years  
 

Approved Applications 

 

Application No. Uses/Development 

Date of 

Consideration 

 

A/HSK/20 

Temporary Public Vehicle Park for Private Car and Light 

Goods Vehicle for a Period of 3 Years 

 

10.11.2017 

(Revoked on  

10.8.2019) 

A/HSK/76 

Temporary Public Vehicle Park (Private Car) for a Period of 3 

Years 

 

2.11.2018 

(Revoked on  

2.5.2019) 

A/HSK/80 

Temporary Public Vehicle Park (Private Car) for a Period of 3 

Years 

 

20.7.2018 

(Revoked on  

20.10.2019) 

A/HSK/169 

Temporary Public Vehicle Park (Private Car & Light Goods 

Vehicle) for a Period of 3 Years 

 

2.8.2019 

 

A/HSK/191 
Temporary Public Vehicle Park (Private Car and Light Goods 

Vehicle) for a Period of 3 Years 

15.11.2019 

(Revoked on  

15.10.2021) 

A/HSK/226 

Temporary Public Vehicle Park (Private Car) for a Period of 3 

Years 

 

26.6.2020 

 

A/HSK/324 

Temporary Public Vehicle Park (Private Car) for a Period of 3 

Years 

 

27.8.2021 

 
 

 



Appendix III of RNTPC  

Paper No. A/HSK/359 

 

 

Government Departments’ General Comments  

1. Land Administration 

Comments of the District Lands Officer/Yuen Long, Lands Department (DLO/YL, 

LandsD):  

 no adverse comment on the application; and 

 1 small house (SH) application is under processing and none was approved within the 

application site (the Site). In the vicinity of the Site, 1 SH application is being 

processed and 6 were approved (Plan A-2). 

2. Traffic  

(a) Comments of the Commissioner for Transport (C for T):  

 supports the application from traffic engineering perspective to meet the public 

demand on car parking spaces.  

(b) Comments of the Chief Highway Engineer/New Territories West, Highways 

Department (CHE/NTW, HyD): 

 no adverse comment on the application; and 

 a proper road connection or run-in/out shall be designed and constructed to the 

satisfaction of his department. 

3. Drainage  

Comments of the Chief Engineer/Mainland North, Drainage Services Department (CE/MN, 

DSD):  

 no in-principle objection to the application from a drainage point of view; and 

 should the application be approved, a condition should be stipulated requiring the 

applicant to submit a drainage proposal and implement and maintain the proposed 

drainage facilities to the satisfaction of his Division. 

4. Environment 

Comments of the Director of Environmental Protection (DEP): 

 no adverse comment on the application. 
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5. Fire Safety  

Comments of the Director of Fire Services (D of FS):  

 no in-principle objection to the proposal subject to fire service installations being 

provided to the satisfaction of his department. 

6. Building Matters  

Comments of the Chief Building Surveyor/New Territories West, Buildings Department 

(CBS/NTW, BD):  

 no comment under the Buildings Ordinance; and  

 no building plan submission in relation to development at the Site approved/ under 

processing. 

7. Water Supplies  

Comments of the Chief Engineer/Construction, Water Supplies Department (CE/C, WSD):  

 no objection to the application. 

8. District Officer’s Comment 

Comments of the District Officer (Yuen Long), Home Affairs Department (DO(YL), 

HAD):  

 has not received any comment from the locals on the application. 
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Recommended Advisory Clauses 

(a) prior planning permission should have been obtained before continuing the development on the 

application site (the Site); 

(b) to resolve any land issues relating to the development with the concerned owner(s) of the Site; 

(c) to note the comments of the District Lands Officer/Yuen Long, Lands Department (DLO/YL, 

LandsD) that: 

 the Site comprises Old Schedule Agricultural Lots held under the Block Government Lease 

which contains the restriction that no structures are allowed to be erected without the prior 

approval of the Government; and 

 the lot owner(s) should apply to his office for permitting the structures to be erected or to 

regularize any irregularities on Site, if any. Besides, given the proposed use is temporary in 

nature, only application for regularisation or erection of temporary structure(s) will be 

considered.  Application(s) for any of the above will be considered by LandsD acting in the 

capacity of the landlord or lessor at its sole discretion and there is no guarantee that such 

application(s) will be approved.  If such application(s) is approved, it will be subject to such 

terms and conditions, including among others the payment of premium or fee, as may be 

imposed by LandsD; 

(d) to note the comments of the Commissioner for Transport (C for T) that sufficient manoeuvring 

space shall be provided within the Site. No vehicles are allowed to queue back to public roads 

or revere onto/from public roads;  

(e) to note the comments of the Chief Building Surveyor/New Territories West, Buildings 

Department (CBS/NTW, BD) that: 

 before any new building works (including containers/open sheds as temporary buildings, 

demolition and land filling etc.) are to be carried out on the Site, prior approval and consent 

of the Building Authority should be obtained, otherwise they are unauthorized building 

works (UBW) under the Buildings Ordinance (BO). An Authorized Person (AP) should be 

appointed as the co-ordinator for the proposed building works in accordance with the BO; 

 for UBW erected on leased land, enforcement action may be taken by the BD to effect their 

removal in accordance with the prevailing enforcement policy against UBW as and when 

necessary. The granting of any planning approval should not be construed as an acceptance 

of any existing building works or UBW on the Site under the BO; and 

 the Site shall be provided with means of obtaining access thereto from a street and 

emergency vehicular access in accordance with Regulations 5 and 41D of the Building 

(Planning) Regulations (B(P)R) respectively. If the Site does not abut on a specified street 

of not less than 4.5 m wide, its permitted development intensity shall be determined under 

Regulation 19(3) of the B(P)R at the building plan submission stage. Any temporary shelters 

or converted containers for office, storage, washroom or other uses are considered as 

temporary buildings are subject to the control of Part VII of the B(P)R. Detailed checking 

under the BO will be carried out at building plan submission stage; 

(f) to note the comments of the Director of Environmental Protection (DEP) that the applicant is 

advised to follow the latest ‘Code of Practice on Handling Environmental Aspects of Temporary 

Uses and Open Storage Sites’ (‘COP’) in order to minimize the possible environmental impacts 

on the surrounding area; 



- 2 - 
 

A/HSK/359 

(g) to note the comments of the Chief Engineer/Construction, Water Supplies Department (CE/C, 

WSD) that: 

 existing water mains will be affected as shown on Plan A-2. The cost of any necessary 

diversion shall be borne by the proposed development; 

 in case it is not feasible to divert the affected water mains, a waterworks reserve within 1.5 

metres form the center line of the water mains shall be provided to WSD. No structure shall 

be built or materials stored within this waterworks reserve. Free access shall be made 

available at all times for staff of the Director of Water Supplies and their contractor to carry 

out construction, inspection, operation, maintenance and repair works; 

 no trees or shrubs with penetrating roots may be planted within the waterworks reserve or 

in the vicinity of the water main shown on the plan; and 

 Government shall not be liable to any damage whatsoever and howsoever caused arising 

from burst or leakage of the public water mains within and in close vicinity of the Site; 

(h) to note the comments of the Chief Highway Engineer/New Territories West, Highways 

Department (CHE/NTW, HyD) that adequate drainage measures shall be provided to prevent 

surface water running from the Site to the nearby public roads and drains; and 

(i) to note the comments of the Director of Fire Services (D of FS) that: 

 the layout plans should be drawn to scale and depicted with dimensions and nature of 

occupancy and the location of where the proposed fire service installations (FSIs) are to be 

installed should be clearly marked on the layout plans; and 

 if the proposed structure(s) is required to comply with the BO (Cap. 123), detailed fire 

service requirements will be formulated upon receipt of formal submission of general 

building plans. 
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